
Výrok rozsudku 

1. Odvolanie sa zamieta. 

2. Spoločnosť Lafarge SA je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 327, 20.12.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) zo 17. júna 
2010 — Európska komisia/Talianska republika 

(Vec C-423/08) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Vlastné zdroje — 
Postup pri vyberaní cla za dovoz alebo vývoz — Nedodržanie 
lehôt na zápis vlastných zdrojov — Oneskorené uhradenie 

vlastných zdrojov súvisiacich s týmto clom) 

(2010/C 221/08) 

Jazyk konania: taliančina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: A. Aresu a A. 
Caeiros, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Talianska republika (v zastúpení: I. Bruni, splnomoc­
nená zástupkyňa, za právnej pomoci G. Albenzio a F. Arena, 
avvocati dello Stato) 

Vedľajší účastník, ktorý v konaní podporuje žalovanú: Fínska repu­
blika (v zastúpení: J. Heliskoski, splnomocnený zástupca) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článkov 2, 
6, 9, 10 a 11 nariadenia Rady (EHS, Euratom) z 29. mája 1989, 
ktorým sa vykonáva rozhodnutie 88/376/EHS, Euratom o 
systéme vlastných zdrojov Spoločenstiev (Ú. v. ES L 155, 
s. 1), a nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 1150/2000 z 22. 
mája 2000, ktorým sa vykonáva rozhodnutie 94/728/ES, 
Euratom o systéme vlastných zdrojov spoločenstiev (Ú. v. ES 
L 130, s. 1; Mim. vyd. 01/003, s. 169), ako aj článku 220 
nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým 
sa ustanovuje Colný kódex spoločenstva (Ú. v. ES L 302, s. 1; 
Mim. vyd. 02/004, s. 307) — Oneskorené zaplatenie vlastných 
zdrojov Spoločenstiev v prípade dodatočného vymáhania 
dovozného cla 

Výrok rozsudku 

1. Talianska republika si tým, že v prípade dodatočného vymáhania 
nedodržala lehoty na zápis vlastných zdrojov Spoločenstva a 

uvedené zdroje uhradila oneskorene, nesplnila povinnosti, ktoré 
jej vyplývajú z článkov 2, 6 a 9 až 11 nariadenia Rady (EHS, 
Euratom) č. 1552/89 z 29. mája 1989, ktorým sa vykonáva 
rozhodnutie 88/376/EHS, Euratom o systéme vlastných zdrojov 
Spoločenstiev, a z tých istých článkov nariadenia Rady (ES, 
Euratom) č. 1150/2000 z 22. mája 2000, ktorým sa vykonáva 
rozhodnutie 94/728/ES, Euratom o systéme vlastných zdrojov 
spoločenstiev, ako aj z článku 220 nariadenia Rady (EHS) 
č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa ustanovuje Colný 
kódex spoločenstva. 

2. Talianska republika je povinná nahradiť trovy konania. 

3. Fínska republika znáša svoje vlastné trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 313, 6.12.2008. 

Rozsudok Súdneho dvora (prvá komora) zo 17. júna 2010 
— Európska komisia/Francúzska republika 

(Vec C-492/08) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica 
2006/112/ES — Daň z pridanej hodnoty — Znížená sadzba 
— Článok 96 a článok 98 ods. 2 — Príloha III bod 15 — 
Právna pomoc — Plnenia poskytované advokátmi — 

Čiastočná alebo úplná náhrada priznaná štátom) 

(2010/C 221/09) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: M. Afonso, splno­
mocnená zástupkyňa) 

Žalovaná: Francúzska republika (v zastúpení: G. de Bergues a 
J.-S. Pilczer, splnomocnení zástupcovia) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článku 96 
a článku 98 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES z 28. 
novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty 
(Smernica o DPH) (Ú. v. EÚ L 347, s. 1) — Znížená sadzba 
DPH — Kategórie služieb, na ktoré sa vzťahuje príloha III smer­
nice o DPH a ktoré môžu byť zdanené zníženou sadzbou — 
Zníženie sadzby DPH vo vzťahu k plneniam poskytovaným 
advokátmi, ktorým štát poskytuje náhradu v rámci bezplatnej 
právnej pomoci
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Výrok rozsudku 

1. Francúzska republika si tým, že uplatňuje zníženú sadzbu DPH na 
plnenia poskytované advokátmi, advokátmi na Conseil d’État a na 
Cour de cassation a právnymi zástupcami, za ktoré im štát posky­
tuje čiastočnú alebo úplnú náhradu v rámci právnej pomoci, 
nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článku 96 a článku 
98 ods. 2 smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 
2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty. 

2. Francúzska republika je povinná nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 19, 24.1.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) zo 17. júna 
2010 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý 
podal Finanzgericht München — Nemecko) — British 
American Tobacco (Germany) GmbH/Hauptzollamt 

Schweinfurt 

(Vec C-550/08) ( 1 ) 

(Smernica 92/12/EHS — Výrobky podliehajúce spotrebnej 
dani — Dovoz surového tabaku nepodliehajúceho spotrebnej 
dani, na ktorý sa vzťahuje režim aktívneho zošľachťovacieho 
styku — Spracovanie na rezaný tabak — Pohyb medzi 

členskými štátmi — Sprievodný doklad) 

(2010/C 221/10) 

Jazyk konania: nemčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Finanzgericht München 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: British American Tobacco (Germany) GmbH 

Žalovaný: Hauptzollamt Schweinfurt 

Predmet veci 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Finanzgericht 
München — Výklad článku 5 ods. 2 a článku 15 ods. 4 smer­
nice Rady 92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecnom 
systéme, držbe, preprave a kontrole tovarov podliehajúcich 
spotrebným daniam (Ú. v. ES L 76, s. 1; Mim. vyd. 09/001, 
s. 179) — Rezaný tabak podliehajúci spotrebnej dani vyrobený 
v inom členskom štáte v rámci aktívneho zošľachťovacieho 

styku s podmienečným oslobodením od cla zo surového 
tabaku, ktorý pri dovoze na územie Spoločenstva nepodlieha 
spotrebnej dani — Požiadavka sprievodného dokladu vyhotove­
ného odosielateľom podľa článku 18 ods. 1 smernice 
92/12/EHS na účely uplatnenia režimu podmienečného oslobo­
denia tabaku od dane, pokiaľ ide o jeho prepravu medzi člen­
skými štátmi 

Výrok rozsudku 

Článok 5 ods. 2 prvý pododsek prvá zarážka smernice Rady 
92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecných systémoch pre 
výrobky podliehajúce spotrebnej dani a o vlastníctve, pohybe a moni­
torovaní takýchto výrobkov sa má vykladať v tom zmysle, že výrobky 
podliehajúce dani (tabakové výrobky) vyrobené z výrobkov, ktoré nepod­
liehajú dani (surový tabak) a sú dovážané do Spoločenstva v rámci 
režimu aktívneho zošľachťovacieho styku, sa považujú za výrobky oslo­
bodené od dane v zmysle tohto ustanovenia, ak sa stali výrobkami 
podliehajúcimi dani len na základe svojho spracovania na území 
Spoločenstva, takže môžu byť prepravované medzi členskými štátmi 
bez toho, aby správne orgány požadovali administratívny alebo 
obchodný doklad podľa článku 18 ods. 1 tejto smernice. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 69, 21.3.2009. 

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 24. júna 2010 
— Európska komisia/Talianska republika 

(Vec C-571/08) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica 
95/59/ES — Iné dane ako dane z obratu, ktoré ovplyvňujú 
spotrebu tabakových výrobkov — Článok 9 ods. 1 — Voľné 
stanovenie maximálnych maloobchodných cien vlastných 
výrobkov výrobcami a dovozcami — Vnútroštátna právna 
úprava, ktorá stanovuje minimálnu maloobchodnú cenu 

cigariet — Odôvodnenie — Ochrana verejného zdravia) 

(2010/C 221/11) 

Jazyk konania: taliančina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: W. Mölls a 
L. Pignataro, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Talianska republika (v zastúpení: I. Bruni, neskôr G. 
Palmieri, splnomocnení zástupcovia, a F. Arena, avoocato dello 
Stato)
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